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Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo
kay

Timoteo
1Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus

suno sa kabubut-on sang Dios. Ginpadala niya
ako para ibalita ang parte sa kabuhi nga iya gin-
promisa nga mabaton sang mga ara kay Cristo
Jesus.

2Nagapangamusta ako sa imo, Timoteo, bilang
akon hinigugma nga anak sa pagtuo.
Kabay pa ngamabatonmo ang grasya,* kaluoy,

kag kalinong† halin sa Dios nga Amay kag kay
Cristo Jesus nga aton Ginoo.

Pagpasalamat sa Dios kag Pagpadumdom kay
Timoteo

3 Nagapasalamat ako sa Dios nga gin-alagaran
sang aton mga katigulangan, kag amo man ang
akon ginaalagaran nga may matinlo nga konsen-
sya. Nagapasalamat ako sa iya sa akon pagdum-
dom sa imo permi sa akon pagpangamuyo adlaw-
gab-i.

4 Kon madumduman ko ang imo mga paghibi
sangakonpaghalin, ginahidlawako sa imo. Luyag
ko ngamagkitaay kita liwat paramalipay gid ako.

5 Indi komalipatan ang imo sinsero nga pagtuo,
pareho sang pagtuo sang imo lola nga si Luisa kag
sang imo iloy nga si Eunice nga nauna nga nagtuo
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon,maayo
nga kahimtangan
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sang sa imo, kag nasiguro ko nga ara man sa imo
ang ila pagtuo.

6 Amo ina nga luyag ko nga padumdumon ka
nga magmapisan ka sa paggamit sang abilidad
nga ginhatag sang Dios sa imo sang gintungtun-
gan ko ikaw sang akonmga kamot.

7 Kay ang Dios wala naghatag sa aton sang
iya Espiritu para mahuya kita nga mag-atubang
sa mga tawo, kundi para magbakod kita kag
makatuonngamaghigugma sa ibankagmakadisi-
plina sang aton kaugalingon.‡

8Gani indi kamagkahuya ngamagsugid sa iban
parte sa aton Ginoo. Kag indi ka manmagkahuya
nga napriso ako diri tungod sa iya, kundi sa bulig
sang gahom sang Dios, mag-ambit ka sa mga pag-
antos tungod saMaayong Balita.

9Gintawag niya kita kag ginluwas paramangin
iya. Ini wala niya paghimua tungod kay maayo
ang aton mga binuhatan, kundi tungod sa iya
kaugalingonnga katuyuan kag grasya. Sawala pa
ang kalibutan, ginhatag na niya ini nga grasya sa
aton paagi kay Cristo Jesus.

10Pero subong lang ini ginpahayag sa aton sang
pag-abot ni Cristo Jesus nga aton Manluluwas.
Gindula niya ang gahom sang kamatayon kag
ginpahayag niya sa aton paagi sa Maayong Balita
nga makaangkon kita sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

11 Kag ginhimo ako sang Dios nga apostol
kag manunudlo para magsugid sining Maayong
‡ 1:7 ukon, Kay ang Dios wala naghatag sa aton sang espiritu sang
katalaw kundi sang gahom, gugma kag disiplina sa kaugalingon.
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Balita.
12Amo ini ang kabangdanannga nagaantos ako

subong. Perowala ko ginakahuya ang natabo nga
ini sa akon tungod kay kilala ko si Cristo nga akon
ginasaligan, kag nasiguro ko gid nga sarang siya
makatipig sang gintugyan niya sa akon§ hasta sa
adlaw nga siyamagabalik.

13Ang husto nga pagpanudlo nga imo natun-an
saakonamoang imodapat itudlo, ngamaypagtuo
kag paghigugma, tungod nga amo gid ina ang
dapat ta himuon bilang ara na kay Cristo Jesus.

14 Paagi sa bulig sang Espiritu Santo nga naga-
puyo sa aton, tipigi ang maayo nga pagpanudlo
nga gintugyan sa imo.

15Nahibaluanmonga ginsikway ako sang halos
tanan nga tumuluo sa probinsya sang Asia. Pati si
Figelus kag si Hermogenes nagbiya sa akon.

16 Pero kabay pa nga kaluoyan gid sang Gi-
noo si Onesiforus kag ang iya pamilya, kay gin-
pabaskog* niya ako permi. Wala niya ako gi-
nakahuya bisan napriso ako.

17 Pag-abot niya gani sa Roma, wala untat ang
pagpangita niya sa akon hasta nga nakita niya
ako.

18Kag nahibaluan mo man kon paano ang pag-
bulig niya sa akon sang didto pa ako sa Efeso.
Kabay pa nga kaluoyan siya sang Ginoo konmag-
abot na ang adlaw nga ang mga tawo sentensya-
han sang Dios.

§ 1:12 sang gintugyanniya sa akon: ukon, sang gintugyan ko sa iya
* 1:16 ginpabaskog: ukon, ginbuligan
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2
AngMaayo nga Soldado ni Cristo Jesus

1 Ikaw Timoteo, nga bilang akon anak, mag-
pakabakod ka sa bulig sang Dios. Ini nga bulig
mabaton mo tungod kay ikaw ara na kay Cristo
Jesus.

2Angmgapagpanudlonganabatianmo sa akon
sa atubangan sangmadamo nga testigo itudlomo
man sa mga tawo nga masaligan, nga makatudlo
man sa iban.

3Mag-ambit ka sa mga pag-antos bilang maayo
nga soldado ni Cristo Jesus.

4Kagdapatparehoka sa soldadongasa serbisyo
nga wala nahigot sa iban pa nga mga obra para
mapalipay niya ang iya opisyal.*

5 Dapat pareho ka man sa manugdalagan; indi
siya makakuha sang premyo kon wala siya naga-
sunod samga pagsulundan sa palumba.†

6 Kag dapat pareho ka man sa mangunguma
nga nagapangabudlay. Kay indi bala ang
mangunguma ang una nga makaambit sang iya
patubas?‡

7 Hunahunaa sing maayo ining akon mga gi-
nasiling, kagbuligankagid sangGinooparamain-
tiendihanmo ini tanan.

* 2:4 siguro ang buot silingon, Indi ka magpahigot sa mga bu-
luhaton nga wala sing kahilabtanan sa imo pag-alagad sa Ginoo,
para mapalipay mo ang Ginoo. † 2:5 siguro ang buot silingon,
Tumanon mo gid ang mga sugo sang Ginoo para mabaton mo ang
premyo halin sa iya. ‡ 2:6 siguro ang buot silingon, Konmapisan
ka, makabaton ka sing balos halin sa Ginoo.
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8 Dumduma ang Maayong Balita nga akon gi-
natudlo parte kay Jesu-Cristo nga nabanhaw, nga
kaliwat ni David.

9 Tungod sa akon pagwali sang Maayong Balita
nagaantos ako. Kag ginakadenahan pa ako
pareho sang kriminal. Pero ang pulong sang Dios
wala makadenahi.

10 Gani ginabatas ko ang tanan para sa mga
pinili sangDios, paramaluwasman sila paagi kay
Cristo Jesus kagmakaangkon sangmaayo gid nga
kabuhi nga wala sing katapusan.

11Matuod gid ang ginasiling,
“Kon napatay kita kaupod ni Cristo sa iya ka-

matayon,
sigurado gid nga mabuhi man kita kaupod
niya.

12Kon nagabatas kita samga kabudlayan,
sigurado gid nga magahari man kita kaupod
niya.

Pero kon ipanginwala ta siya,
ipanginwala man niya kita.

13Kon indi kita masaligan,
siya masaligan pa gihapon,
kay indi mahimo nga indi niya pagtumanon
ang iya ginahambal.”

AngMaayo nga Alagad sang Dios
14 Sa atubangan sang Dios ipadumdom mo gid

sa ila ining mga butang, kag paandaman mo sila
nga likawan nila ang wala sing pulos nga mga
pagdiskusyon. Wala sila sing may makuha sa
sinangamgabutang kundi nagapaguba lang sang
pagtuo sangmga nagapamati.
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15 Himua ang imo masarangan para malipay
ang Dios sa imo, nga pareho sa manugpangabud-
lay nga wala nagakahuya sa iya mga ginahimo.
Itudlo mo sang husto ang pulong sang Dios nga
amo ang kamatuoran.

16 Likawi ang mga pagpanudlo nga wala sing
pulos kag wala nagahalin sa Dios, tungod kay ina
nagapapalayo lang samga tawo sa Dios.

17Ang ilamgapagpanudlopareho sangbalatian
ngakansernganagalaptakagnagagubasangbilog
nga lawas. Kaupod sang mga tawo nga nagatudlo
sina amo si Hymeneus kag si Filetus.

18Nagpalayo sila sa kamatuoran kay nagasiling
sila nga ang aton pagkabanhaw natabo na kag
wala na sing pagkabanhaw sa palaabuton. Gani
ginaguba nila ang pagtuo sang iban.

19 Pero bisan amo ina, mabakod gihapon ang
pundasyon nga ginpatindog sang Dios, tungod
kaymay nakasulat nga nagasiling, “Nakilala sang
Ginoo kon sin-o ang iya mga tawo.”§ Kag “Ang
kada tawo nga nagasiling nga siya iya sang Ginoo
dapat gid magbiya sa bisan ano ngamalain.”

20 Sa mga balay nga dalagko may sari-sari nga
mga galamiton. May mga ginhimo sa bulawan,
pilak,* kahoy kag lunang. Angmga galamiton nga
ginhimo sa bulawan kag pilak ginagamit sa es-
pesyal ngamga okasyon, pero angmga galamiton
nga ginhimo sa kahoy kag lunang ginagamit lang
sa pang-adlaw-adlaw.

21Ang bisan sin-o nga nagalikaw sa mga kalau-
tan amo ang makabig nga mga galamiton nga
§ 2:19Num. 16:5 * 2:20 pilak: sa English, silver
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malahalon nga ginpain para gamiton kag mapus-
lan sang Ginoo, kag sarang niya nga gamiton para
sa kaayuhan sa bisan ano nga oras.

22Gani likawi gid ang malain nga mga handom
sang mga pamatan-on. Himulati nga mangin
matarong ang imo kabuhi, masaligan, mahigug-
maon, kag maayo ang imo relasyon sa iban, kau-
pod sangmga tawo nga nagadangop sa Ginoo nga
maymatinlo nga tagipusuon.

23 Likawi ang wala sing pulos kag binuang nga
mga pagdiskusyon, tungod kay nahibaluan mo
nga ang resulta sina amo ang pag-ilinaway.

24 Indi dapat magpangaway ang ulipon sang
Ginoo, kundi dapat mabuot siya sa tanan, maayo
magtudlo, kag wala nagadumot.

25Kinahanglan malulo siya sa pagtudlo sa mga
nagakontra sa iya, kay basi pa lang sa sina nga
paagi hatagan sila sang Dios sing kahigayunan
nga maghinulsol para mahibaluan nila ang ka-
matuoran.

26 Kag masanagan ang ila mga hunahuna kag
makapalagyo sila sa siod sang yawanga nagbihag
sa ila paramagsunod sa iya gusto.

3
Ang Katapusan ngamga Inadlaw

1 Tandai ini: mangin mabudlay gid sa katapu-
san ngamga inadlaw.

2 Kay ang mga tawo mangin maiyaiyahon,
mahigugmaon sa kuwarta, tikalon, bugalon,mag-
ahambal sing malain kontra sa ila isigkatawo kag
sa Dios, indi magpati sa ila mga ginikanan, indi
mapinasalamaton, kag indi diosnon.
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3 Luwas sina wala sila pasunaid sa ila
isigkatawo; wala sila luyag nga magpakighusay
sa ila kontra; ginapakalain nila ang iban; indi sila
makapugong sang ila kaugalingon, mapintas, kag
kontra sa bisan ano ngamaayo.

4 Mangin traidor sila, dasodaso, kag magapa-
dayaw sang ila kaugalingon. Palabihon pa nila
ang mga kalipay nga iya sang kalibutan sang sa
Dios.

5Magapakita-kita silanga siladiosnonpero isik-
way nila ang gahom sang Dios. Likawi ang mga
tawo nga pareho sina.

6 Ang iban sa ila nagahimo sing paagi nga
makasulod sa mga balay para tuntuhon ang mga
maluya nga mga babayi nga nabuyo na gid sa
pagpakasala kag ulipon na sang sari-sari ngamga
balatyagon ngamalain.

7 Ina ngamga babayi sige ang ila tuon pero indi
sila makaintiendi sang kamatuoran.

8 Ang mga lalaki nga nagatudlo sa ila sang
sala nga pagpanudlo nagakontra sa kamatuoran
pareho sang pagkontra ni Janes kag ni Jambres
kay Moises sadto anay. Indi husto ang hunahuna
sang sini ngamga lalaki, kag ang ila ginasiling nga
pagtuo wala sing pulos.

9 Pero indi sila makapadayon sa ila ginahimo
nga ina tungod nga makita gid sang tanan ang
ila kabuangan, pareho sa natabo kay Janes kag
Jambres.

Mga Bilin
10 Pero ikaw ya Timoteo, naobserbaran mo ang

akon mga pagpanudlo, ang akon pamatasan, kag
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ang akon katuyuan sa kabuhi. Naobserbaran mo
manang akonpagtuo saDios, ang akonpagpasen-
sya kag paghigugma sa mga tawo, kag kon paano
ko ginbatas angmga kabudlayan.

11Nahibaluanmo ang akonmga pag-antos sang
didto ako sa Antioc, sa Iconium, kag sa Lystra,
kag kon paano ko ginbatas ang mga paghingabot.
Pero sa sina nga tanan ginluwas ako sang Ginoo.

12Angmatuod, ang tanan nga luyagmagkabuhi
sang diosnon nga kabuhi bilang sumulunod ni
Cristo Jesus magaagi gid sa mga paghingabot.

13Pero angmga tawo ngamalain kag nagapata-
lang sa ibanmagalain kagmagatalang pa gid, kag
sila mismo patalangonman.

14 Pero ikaw ya magpadayon gid sa mga ka-
matuoran nga imo natun-an kag ginatuohan, tun-
god kay nahibaluan mo man kon sin-o ang mga
nagtudlo sa imo.

15 Halin sang bata ka pa nahibaluan mo ang
Balaan nga Kasulatan, kag ina makahatag sa imo
sangkaalamsapag-angkon sangkaluwasanpaagi
sa pagtuo kay Cristo Jesus.

16 Ang bilog nga Kasulatan ginsulat paagi sa
gahom sang Dios, kag mapuslanon sa pagtudlo,
sa pagsabdong, sa pagtadlong sang sala, kag sa
paghanas samatarong nga pagkabuhi,

17para ang tawonganagaalagad saDiosmatud-
luan sa paghimo sang tanan nga klase sang
kaayuhan.

4
1Gani sa presensya sangDios kag ni Cristo Jesus

may ibilin ako sa imo. Magabalik siya kag mag-
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ahari, kag magahukom sa tanan nga tawo, buhi
manukonpatay. Amo inangaginabilinanko ikaw

2 nga iwali mo ang pulong sang Dios.
Magmapisan ka sa pagsugid sa mga tawo sa
bisan ano nga oras. Kombinsiha ang mga tawo,
sabdunga sila sa ila ginahimo nga malain, kag
palig-una ang ila pagtuo paagi sa pagtudlo nga
may pagpasensya.

3 Kay magaabot ang tion nga ang mga tawo
indi namagpamati sa husto ngamga pagpanudlo,
kundi ang ila gusto amo lang gid ang ila sun-
don. Magapangita sila sang mga manunudlo nga
magatudlo sang mga butang nga gusto lang nila
mabatian.

4 Indi na sila magpamati sa kamatuoran, kundi
samgapagpanudlongahimo-himo lang sangmga
tawo.

5 Pero ikaw ya, magpugong ka sang imo kau-
galingon sa tanan nga tion. Kon mag-abot
ang kabudlayan, agwantaha lang. Tumana ang
imo obligasyon bilang manugwali sang Maayong
Balita, kag himua ang tanannga ginapahimo sang
Dios sa imo.

6 Kon parte sa akon, nag-abot na ang tion nga
ang akon kabuhi ihalad na, tungod kaymadali na
lang akomaghalin sa sini nga kalibutan.

7 Ginhimo ko ang akon masarangan sa pag-
dalagan kag natapos ko na ang akon dalaganon.
Gintipigan ko ang akon pagtuo.

8Kag karon, may ginatigana ang Ginoo sa akon
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nga padya sang pagkamatarong* nga iya igahatag
sa akon sa adlaw nga siya maghukom sa tanan,
kag ang iya paghukom matarong. Indi lang ako
ang gintigan-an sina nga padya kundi ang tanan
man nga nagapaabot sa iya pagbalik.

Mga Personal nga Bilin
9Tinguhai gid ngamakakadto ka diri sa akon sa

labingmadali,
10 kay si Demas didto na sa Tesalonica. Gin-

bayaan niya ako tungod nga ginapasulabi niya
ang mga butang sa sini nga panahon. Si Cresens
wala na diri subong kay nagpa-Galacia siya, kag si
Tito ya nagpa-Dalmacia.

11 Si Lucas lang gid ang akon kaupod diri. Gani
sa pagkadto mo diri dal-on mo si Marcos tungod
kay dako gid ang iyamabulig sa akon obra.

12Kag parte kay Tykicus, ginpakadto ko siya sa
Efeso.

13Konmagkadto ka na diri, dal-on moman ang
akon bayo para sa tigtulugnaw nga akon ginbilin
kay Carpus didto sa Troas. Dal-on mo man ang
akonmga libro, labi na gid ang akonmga papeles.

14 Tama kalain ang mga ginhimo sa akon ni
Alexander nga panday sang metal. Balusan siya
sang Ginoo sa iyamga ginhimo.

15Mag-andam ka sa iya tungod nga kontra gid
niya ang aton ginatudlo.

16 Sa akon nahauna nga pag-atubang sa hus-
gado para magdepensa sang akon kaugalingon
* 4:8 padya sang pagkamatarong: buot silingon may ihatag ang
Ginoo nga padya kay Pablo tungod nga nakita niya nga matarong
ang iya kabuhi; ukon ang padya mismo amo ang (kompleto nga)
pagkamatarong.
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wala gid singmay nagbulig sa akon. Ginpabay-an
nila ako tanan. Kabay pa nga patawaron sila sang
Dios.

17 Pero bisan amo ato ang natabo wala gid ako
ginpabay-an sangGinoo. Ginhataganpa gani niya
ako sing kabaskog sa pagsugid sa mga indi Judio
sang tananparte saMaayongBalita. Amoganinga
naluwas ako sa kamatayon.†

18 Kag nahibaluan ko nga luwason pa gid ako
sang Ginoo sa tanan nga malain, kag indi ako
maano hasta sa tion nga dal-on niya ako sa iya
ginharian sa langit. Dalayawon siya hasta san-o.
Amen!

Katapusan nga Pagpangamusta
19Kamusta na lang kay Priscila kag kay Aquila,

kag sa pamilya ni Onesiforus.
20 Si Erastus nagpabilin sa Corinto, kag si

Trofimus ginbilin ko didto sa Miletus kay nag-
masakit siya.

21Tinguhai gid ngamakaabot ka diri sa wala pa
ang tigtulugnaw.
Nagapangamusta sa imo si Eubulus, Pudens,

Linus, Claudia, kagang tanan tangakauturandiri.
22 Kabay pa nga updan ka permi sang Ginoo.

Kag kabay pa nga pakamaayuhon niya kamo
tanan.

† 4:17 sa kamatayon: sa literal, sa baba sang leon



xiii

Biblica® Libre Ang Pulong Sang Dios
Hiligaynon: Biblica® Libre Ang Pulong Sang Dios

(Bible) for the Philippines
copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 Biblica, Inc.

Language: Ilonggo

Contributor: Biblica, Inc.

Biblica® Libre Ang Pulong Sang Dios™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 sang Biblica, Inc.
Biblica® Open Hiligaynon Contemporary Bible™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 by Biblica, Inc.
Ang “Biblica”, kag ang Biblica logo mga trademark nga ginrehistro sang
Biblica, Inc sa United States Patent and Trademark Office. Gin-gamit nga
may permiso.
“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and Trade-
mark Office by Biblica, Inc. Used with permission.

Creative Commons License
Magamit sang tanan ini nga obra/translation paagi sa Creative Commons
Attribution-ShareAlike 4.0 International License (CC BY-SA). Agod makita
ang kopya sang ini nga license, bisitahi ang http://creativecommons.org/
licenses/by-sa/4.0 ukonmagpadala sang sulat sa Creative Commons, POBox
1866, Mountain View, CA 94042, USA.
Ang Biblica® amo ang trademark nga rehistrado para sa Biblica, Inc.,
ang paggamit sang sini (Biblica®) nga trademark ginakinahanglan sang
permiso halin sa Biblica, Inc. Suno sa polisiya nga ginbutyag didto sa CC
BY-SA license, mahimo nga kopyahon kag idistribute ining orihinal nga
obra/ translation basta nga ipabilin ang trademark nga Biblica® suno sa
orihinal sini nga pagkasulat. Kon yara ikaw nga ginbag-o ukon ginhimo
ngamodipikasyonsasiningakopya, kinahanglan ipahibalokonano inikag
butangan sang sini nga impormasyon: “Ang orihinal nga obra/translation
iya sang Biblica Inc. magamit ini nga wala sing bayad, bisitahi lang ang
www.biblica.com kag ang open.bible.”
Ang impormasyon bahin sa copyright kinahanglan makita sa Title ukon
copyright page sang obra/translaion. Amo ini ang dapat masulat:
Biblica® Libre Ang Pulong Sang Dios™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 sang Biblica, Inc.
Biblica® Open Hiligaynon Contemporary Bible™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 by Biblica, Inc.

http://www.Biblica.com/permissions
http://www.ethnologue.org/language/hil
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0
www.biblica.com
open.bible


xiv

Ang “Biblica”, kag ang Biblica logo mga trademark nga ginrehistro sang
Biblica, Inc sa United States Patent and Trademark Office. Gin-gamit nga
may permiso.
“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and Trade-
mark Office by Biblica, Inc. Used with permission.
Konmayyara ikawnga ginbag-o sa kopya, kinahanglanngamahibal-an ini
paagi sa paggamit sang pareho gihapon nga license (CC BY-SA).
Kon kinahanglan nga ipahibalo mo sa Biblica Inc., ang imo ginhimo nga
pagbag-o ukon modipikasyon sa sini nga kopya, palihog bisitahi kami sa
https://open.bible/#feedback. 
This work is made available under the Creative Commons Attribution-
ShareAlike 4.0 International License (CC BY-SA). To view a copy of this
license, visit http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0 or send a letter
to Creative Commons, PO Box 1866, Mountain View, CA 94042, USA.
Biblica® is a trademark registered by Biblica, Inc., and use of the Biblica®
trademark requires thewritten permission of Biblica, Inc. Under the terms
of the CC BY-SA license, you may copy and redistribute this unmodified
work as long as you keep the Biblica® trademark intact. If you modify a
copy or translate this work, thereby creating a derivative work, you must
remove theBiblica® trademark. On thederivativework, youmust indicate
what changes you have made and attribute the work as follows: “The
original work by Biblica, Inc. is available for free at www.biblica.com and
open.bible.”
Notice of copyright must appear on the title or copyright page of the work
as follows:
Biblica® Libre Ang Pulong Sang Dios™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 sang Biblica, Inc.
Biblica® Open Hiligaynon Contemporary Bible™
Copyright © 1996, 2006, 2011, 2022 by Biblica, Inc.
Ang “Biblica”, kag ang Biblica logo mga trademark nga ginrehistro sang
Biblica, Inc sa United States Patent and Trademark Office. Gin-gamit nga
may permiso.
“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and Trade-
mark Office by Biblica, Inc. Used with permission.
Youmust alsomake your derivativework available under the same license
(CC BY-SA).
If you would like to notify Biblica, Inc. regarding your translation of this
work, please contact us at https://open.bible/#feedback. 

https://open.bible/#feedback
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0
www.biblica.com
open.bible
https://open.bible/#feedback


xv

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If youmake any changes to the text, youmust indicate that you did so in

a way that makes it clear that the original licensor is not necessarily
endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2025-05-03

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 2 May 2025 from source files
dated 3May 2025
84488a6a-84c1-596e-af6b-5a0f432656b4

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	2 Timoteo

